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sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eme Ge\dstvale Diese Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
seinund erford der des Retycllngs/ﬂerUns(haﬂllchbarma(hung
Auf diese Weise markierte Pmdukte miissen einem von gebrauchten oder Geraten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten enellen die lokalen Behrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Ni der der

Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, an der i inzufiihy
Herunterladen auf www.kanlux.com.

Hinweise resultieren. Die
- die aktuelle Version zum

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

vées. Avant de commecner [

doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir lesimages. Avant la premiére mise en marche il faut s‘assurer
si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme de qualité d'energie défini

q g paraloi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au mouvement des objets. Produit posséde la possibilité du
réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire [entretien avec I allmenbatlan ccnpee une fDIS \e produit refrmdl Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
Ie prodmt Assuvevlacteshbre del'air. Produit peut se re(hauffer
. Produit aux de lumie En cas d

lasource de lumiére le pmdult devlent |rreparable ATTENT\ON' Ne pasﬁxev Iex yeuxsur Ia lumigre de la diode/diodes LED. Produit
llestinterdit d'mlllserle produit sans le vitre
é.Produit ne peui p I'endroit. di exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex.
voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
€lectromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
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@Q - c € * %ii P1: Tension nominale, fréquence.
-20+35 — P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher Product with placeable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage
orvoltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be
used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double orreinforced insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's
illuminating.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective
shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These produ(ts may
be harmful to the natural envionment and health, and require a special form of re

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union

douanigre.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le [uminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P10: On peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

P11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le

globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Etendue de la del alaquelle peut étre exp

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
16: G indiaue | nécessité de Ia coll loctive d ils électri i iaues usés, |

éle produit.

prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in
movimento (ad esempw, autovenureb possono (ausarel attivazione attldentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze

prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
Pé: Coefficiente di resa del colore.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.
P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P12: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la
lente o lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
prodotto non puo operare con regolalan dilluminazione.
: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la dlfferenzlazmne degliimballaggi da smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta di dei rifiuti di elettriche ed elettroniche

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltm ne\la spazzatura ordmana insieme ad altri
me di /

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska foré Lasigenom tering. Montering ska utforas av behdrig person.
Allahandlingar ska utforas med spanningen avstangd. Iakm sarskl\dforslktlghe( Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forst dning att den mekaniska har utforts pa ett korrekt sétt. Produkten
far kopplas till ett it som uppfyller deil for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten tander och slécker belysningen automatiskt nar detektorn har lost ut till foljd av rérelse. Produkten ger mdjlighet
att kontrollera drifttid (TIME) och kénslighet (NATT/DAG).

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengdringsmedel. Tack inte dver produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhdjd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sisom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. 0BS!
Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls inom
angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar
det rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller
dunster m.m. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillfallig aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka
elektromagnetiska storningar kan det forekomma s(mmngan produktens drift.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLE!

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Fargtemperatur.

P6: Ra-index.

P7: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder inom
tullunionen.

P8: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller forstérkt isolering utdver

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la sall

recupero/ riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore
dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux. om -

Kanlux SA non si assume alcuna scaturenti dall delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva |\ mmm di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lzes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret mslallatr Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pébegyndes Installationen skal
se figurerne. For produktet benytte ', 0m produktet er
Produktetkan il i

blevet
ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet taendes og slukkes automatisk under pavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og falsomhed
(NAT/DAG) kan reguleres.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent il pmdukte! bliver keligt inden med en tor blod

deropfylder

Rengor

produits marqué

Klud. Ingen kemi invendes. Produktet Produktet kan bli

de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la ﬁranxformal'mn /dela
récupération / du recydlage et dela neutralisation. Produits marqués de cette fa ivent étre rendus aux points d

du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont donnees par les autontes
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matenel acheté du méme type. Susdits principes concement le territoire de
I'Union Europé En cas d'autres p: { vigueur dans un p:

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a
la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se veal\zada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la tada. Hay que tener jidad
Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. EI producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los estandares
de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

El producto automaticamente enciende y apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene
posibilidad de ajuste del tiempo de accién (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA).

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacidn y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un
paiio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura més alta. El producto con la fuente de luzincambiable e tipo dodo/diodos LED. En el caso
dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto s6lo con a tension nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o

ved hajere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfzelde af lyskildens skade kan produktet
ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel
spaending eller indenfor angiven spandingsrakke. Produktet md ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller ndr den er skadet.
Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe
eller kemiske dampe osv. Forskellige bevagende genstande (f. eks b\ler) kan forarsage sensorens tilfeldige aktivering. Der kan
opsta nogle forstyrrelser under produktets drift pé et omra forstyrrelser.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6 Farven rendering index.

dk

bekraefter kvaliteten af pa omradet af toldunionen.
PE 1 klasse. Produktet er forsynet med en grundleggende |solenng som beskyttelse mod elektrisk stod og desuden med en
dobbelt eller ekstra styrket isolering.
dens Iyskilde) og bel d

den isoleringen.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och fremal som ska belysas.

P10: Fér anvéndas bade inom- och utomhus.

P11: Skydd mot fasta foremal storre an 1 mm. Skydd mot dverstrilning med vatten.

P12: Produkten far anvéindas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P13: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P14: Produkten fungerar inte med dimmer.

P15: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsittas for.

MILJOSKYDD

P16: Detta marke visar nox forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med
sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for

‘miljon och manniskors halsa, de kréver sarsk\lda fnrmer av alervmnmg/ Produkter
‘med sidan mérkning bér ldmnas vid en & or fo lektroniska produkter. For information
om mSamImgsp\atsema vand dlg till lokala myndigheter ellev aterforsaljare av sadana enheter. Képer man enny pwduk( kan

attantalet produkter man vill limnai antalet

kpta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Umonens omvade For andra lander galler juridiska
bestammelser som harlaga kraft i landet. Vi lukontaktar iditt omrade.

a att folja i dens kan leda till t.ex. brand, brénnsdr, elektriska stotar,
kroppsskador samt andva materiella och icke- ma(erlella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SA bar inget ansvar for £ attfolja i idens isning. Kanlux
SA forbehaller sig ratten att infora andnngav i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan
www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskéyttdon.

ASE| S

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkilon pitisi suorittaa asennuksen. Kalkkla toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
erittdin varovasti. ka(so kuvat Ennen k: varmista, ettd kiinnitys ja sahkolmama on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettavaail joka laissa madrttyjd

OMINAISUUDET

Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen pédlle ja pois pédlta liikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika
(TIME) sekd herkkyys (YO/PAIVA) on saddettavissa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja
kuivilla kankaill kéyta kemiallisia pnhdlstusamel d peitd tuotetta. Varmista vapaa \Imanvamtc Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintealla al

ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Ei saa kayttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei
saa kdyttdd, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, téring, réjahdysaltis ilma,
kemikaalihdyryt tai-pakokaasut jne. Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin.
Voimakkat sahkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P9 Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem i indbi q

an anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P skyttelse mod faste legemer starre end 1, 0 mm. Beskyttelse mod vandsprajt.

P12: Produktet kan Man bor

skaerme eller beskyttelsesglas.

P13: Produktet eri overensstemmelse med EU-direktiver.

roduktet kan ikke anvendes sammen med lysdeempe

mgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan pmduklel blive udsat.

MILJQBESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elekrisk sk udstyr selektivt. Produkter

ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vare miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,

bortskaffes og genvindes pa en szerlig méde. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres

il dit Iaka\e mdsamlmgsxyslem for brugte elektriske og elektromske produkter. Oplysninger om dit lokale mdsamlmqssynem kan
dtj Manma ikke aflevere

flere produkter, end man har kabt hos forhandleren. Neervaerende: veglev geelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bor man

overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore tilf. eks. brand, kroppens skoldninger, elekrisk stad, fysiske skader og

eller beskadiget indbinding,

con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
Los ohjetox que se mueven (por ejemp\a los m(hes} pueden a(llvara(c\denla\men(e el sensor. En el drea de la actividad de

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the
EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Taugkel(en sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. muss die
avdnungsgemaﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Ans{hluss gepriift werden Das Produkt kann an ein

werden, das die g erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die
Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu requlieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine g des Produkts ohne oder mit ibe ist unzulassig. Das Produkt darfan
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdi]ns(ungen u.d. Sich bewegende Objekte (z.B.
Autos) kannen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen
kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.
P6: Farbwiedergabeindex.
P7: Zertifikat iber Konformitat der Pmﬂuktlonsqualllal mit den anerkannten Slandards auf dem Gebiet der Zollunmn

ed
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fuert  pueden aparecer en el trabajo del producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Coeficiente de reflexion de colores.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas aprobadas en el territorio de la
Unién Aduanera.

P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el
aislamiento doble o reforzado.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
que ilumina.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccion contra el agua que salpica.

P12: Este producto sdlo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que cambiar inmediatamente un
globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o danado.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unidn Europea (UE) aplicables.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

(ulda la Ilmpleza ¥ el medlo amhlen(e Re(omendamos \a daslﬁ(aclon de deshechos que quedan de empaque(amlento

ion d p tricoy elect . Los productos con
la\ enmarcacion no se debe tirar a la basura comtin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos pvodu(tas pueden ser
daiiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal ben ser devueltos a I de colecta del equipo eléctrico o
electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los.
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais
respectivo.

NOTAS /INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SAno es ble de los efectos g de de estainstruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de m(mducn modlﬁcaclones en eI manual La version actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

DESTINAZIONE /uso

Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor Schlag auBer der auch eine

verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkmper mit mehrals 1,0mm Dur(hmesser Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzsd verwenden. Gesplitterte ot Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

tinato all'uso in ambito domesti
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL!
Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita
di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
RACCOMANDAZIONI D'USOE MANUTENZIONE

inambiti generali.

materiele eller om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA
forbeholder sig retten til at foretage ndringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Te(hms(he vevandenngen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.

\loor eevste gebm\k moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten

worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPE!

Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur

aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge

stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan

zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone

stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische

dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
ische storingen kunnen ook van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

Pé: Factoor van kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het

gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Kunnen hmnen en buiten gebruikt werden.

te lichame grooter dan 1,0mm. tegen sproeier water.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met hes(hevmingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene

lens, scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

roduct werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu

en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met

2ulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere

qgoeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

P1: taajuus.
P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.
P4: N

P6: Ve 3

P7: Tulliliiton alueella vahvlstetmjen standavmen mukaisen tuatannon vahvlstava vaanmustenmukalsuustndls\us

P8: Il luokka. Tuole jossa paitsi. tai vahvistettu eriste.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja va\als(avlen kohteiden valiseen etdisyyteen.

P10: Soveltuu seka sisd ettd ulkokayttdon.

P11: Suojaus yli 1,0 mm: kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P12: Tuote on kdytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin,
heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.

P13: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P14: Tuote ei toimi yhdessd valonhimmentimien kanssa.

P15: Ympiristolampdtilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistdsta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteits.

P16: Tama merkintd tarkoittaa sita, ettd kuluneet sahkolaitteet on k\erratettava Nam merkmy]a laitteita ei saa heittdd
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat oll: aativat erityista
kasmely (aheemmu k\evratys tai havltysmene\e\maa Nain merkityt tuutteei on \uovmmava kulunelden sahkolaitteiden
yyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan myus palauttaa myy]alle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi samankaltamen tuote. Ylla mainitut
saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on kansallisia lainma: i
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttoohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
seka muita aineellisia ja aineettomia vahmko]a Lisitietoja Kan\ux mevkklsls(a tuotteista loytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa timan 3 johtuvista ista. Kanlux SA pidattad
itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa slvustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen bar utfores av en berettiget

person. Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste

bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet md ikke kobles til et forsyningsnett

som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skrus automatisk pa og av ndr det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og folsomheten (DAG/NATT) kan

justeres.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke

kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur.

Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS!

Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra

angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med

darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfare, damper eller kjemiske dunster osv.

Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrader med sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan

produktets arbeid bli forstyrret.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Samsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa tollunionens omrade.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

P10: Kan brukes bade innendors og utendors.

P11: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P12: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal

umiddelbart byttes.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler  sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart  kaste

produkter med sllk mavkermg sammen med annet avfall Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell
/ / i
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en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com
te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

Esequire la olo con ita e dopoil del prodotto. Pulire
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimidi. Nan coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il

www. .com.

Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. om slike finner du hos lokale eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren ndr man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det
nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributor i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader
og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com

Kanlux SA ptar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.
V4

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przyxlqp\emem do montazu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykonac osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywa( przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szzegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego

mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia

standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb automatycznie zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb posiada mozliwos¢

requlacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa(’ przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi

tkaninami. Nie nzywac chemicznych srodkow ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu Zapewm( swobodny dos(gp powietrza.

Wyrdb moze nagrzewac sie d ] temperatury. Wyréb u ED.W

przypadku uszkodzenia 7rodfa $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta

diody/diod LED. Wyrdb zasilac wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest

uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie

obiekty (np. samo(hcdy) moga spowodowac pvzypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakiocen
moga ¢ zakfocenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANVCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatosc znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wspdtczynnik adﬂawama barw

P7: Certfikat Zgodnosci produkji i i na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrong pvzed povazemem elektry(znym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana

izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta $wiatta) od miejsc i obiektow

oswietlanych.

P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony

Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P /yréb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P kres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ narazony wyrob.

OCHRONA $RODOWISKA

Dhbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby

takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego

sprzgtu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub

sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych panistw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem

elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat

produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowwdzlalnow za skutki wymka]qce z nleprzestvzegama za\e(en niniejszej mstmkm Fuma Kanlux SA

zastrzega sobi mian wi j

URCENi / POUZITI
Vjrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému poutiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajem Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred
prvnlm pouzitim se u]lsm 2da mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyjrobek mize byt
pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisi.

FUNKCNI VLASTNOST

Vjrobek automaticky zapind a vypina osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vijrobek ma moznost nastaveni casu
fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen j
Nepouzivat chemické distic

dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. V pnpade poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napétl’. \lymhek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vymbek nepuuzlvat na mlste kde vlddnou nepnzmve podmmky |aka napr. prach voda, vlhkosl wbra(e explodujl(l

Gidla. V pyll plisobeni silnjch el.ek(mmagnem!(ych rusivych vin vyrobek mize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominlni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovit trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.

P6: Koeﬁclem podam barev
Pz

jici kvalitu vy voby

P8: Tlda 1. Virobek, v némz ochranu pied drazem elekmckym proudem vedle zakladnl izolace, zajistuje pouit dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P ze pouzivat vné i uvnitf.

chrana pred stalymi asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti S"Ikajl(l vode

P12: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je & vyménit praskly nebo poskozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Viyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Viyrobek nespolupracuje se regula(emi intensity osvétleni.

P15: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek miize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zikazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych pvodukm poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zboii téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisi tam
platnych. V dané oblasti daporufgeme,mkon(ak! s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCE!

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE I POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domacnosti a na vseobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické - zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montz by mala vykondvat patricne
opravnené osoba. V3etky tkony vykondvajte pri vypnutcm napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma mon(aze pozri
ohrazky Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohlz pI ého upevnenia a elektrického prepojenia. Vyjrobok sa
moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektow. Vyrobok ma moznost requlacie funkénej
doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEr).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok samoze zahrievat do zvy3enej
teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/diody LED. V' pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diddy/diod LED. Viyrobok napéjajte vyluéne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vijrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Pohybujiice sa objekty (napr. vozidld) mozu spasobit ndhodné spustenie
cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevédzka vyrobku rusena.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Koeficient intenzity farieb.
P7 Prehlseni

kvalitu vyroby s prijatymi § i na tizemi colnej tnie.
ieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouZitim
dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P15: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
DbaJ(e na clstotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového odpadn

P16:Tc poukazuje na nutnost zheru j elektrickej a j techniky. Takto oznacené
vymhky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s oslatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému pmsnedlu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgdny a predajci tohto dmhutechniky Opnuebnvané technika méze byt
tieZ vrétend predajcovi, a to v pnpade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykajd tzemia Eurdpskej Unie. V pripade |nyth krajin dodrzujte prévne regulacie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribiitora nsho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mdZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym
trazom a dalim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatoéné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté ha ésaz dltaldn

SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy

végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel!

Telepl(esl Ielms lasd: abrak. Az elsd hasznala( eldtt ellenonzze a me(hamkus rogzités és az elek(mmus Osszekotés
A termék k lh; mindségi megfeleld

dramhdlézathoz,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilgitast a mozgd objektumok hatésara. A termék rendelkezik a mikodési
id6 (TIME) és erd (EJ/NAP) szabilyozésanak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt égnél, a termék lehdilé: kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tlszmcszerek hasznalata A termeket lefedni tllos Blztosltsa a Ievego szabad e\ ljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hér oda/diddak tipusd, felszerelt termék. A
fényforras meghlhasoﬂasa esetén a Iermekjavltasra nem alkalmas. HGVELEM‘ A LED didda / diodak fényaramét hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.
Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védaiiveggel vagy a védoiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti
koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhaté. Mozgd
objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletleniil is aktivalhatjak. Erds elektromagneses eltérések hatdséra a termék
mikodésében is zavarok Iéphetnek fel. i

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4; Vidrhatd élettartam.

P5: Szinhémérséklet.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tanusitvany.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként tallhato még a dupla
vagy ersitett szigetelés.

P9: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott
helyek és ohjek(umck kozott.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznlatra.

P11: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.

P12: Atermék csak a védaiiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burét vagy ernydt, véddiiveget
azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P14: Atermék nem miikodik eqyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

15: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

UgyeUen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolta csomagolasl hulladék szegregacidja.

a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy
meg]e\o\t termékek a b\rsag kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek karosak
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / tjrahasznosités / kezelés / hatastalanités kiilonds formajat
igénylik. lgy mqueInIl termékeket el kell szllitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gy(jtd helyre.
Informaciok a a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az
elhasznalodott berendezést az eladdja is kateles dtvenni az uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszg esetén az adott orszdg teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen itmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, ramiités, égés, te
Tovabbi informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weha\dalon kaphato

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasftés médositasanak jogt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

nem anyagi kir

‘OPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. lnaln(e de prima utilizare, aslgura;l va ca 0 conexlune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la
retea, da standardelor

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana
la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind,
aparatul nu este potrivit pemm repavaw ATENTIE! A nu se uita la fas(\(ulul diodei / dmdelm LED. Produsul sa alimenteaza
exdusiv cu tensiunea dinintervalul specificat. Este il pentru a utiliza produsul, fara sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum
ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare
(de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferenta puterica
electromagnetice pot sé apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie
duble sau intarita.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate
lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

A grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de de§eun dupa amba\ale\e

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea d adeseurilor lectrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s& arunaati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sinatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate Ia punnu\ de mle((are a de§eun|ur de e(hlpameme
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / pri toritatile | deastfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou
intr-o suma nu mai mare dect noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
T cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Vi recomandam sa contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsah\l penuu orice (ansecmtele are vezulta din nepastvarea re(amandanlm din aces! manual
(ompama Kanlux SAsi adi I deil ninstructi actuald poate fi d

pe pagina www. Kanlux.com

MPOOPIZMOZX / XPHEH
Mpoidv yia OlKEIGKfl, omm<|1 Kat yeviki xprion.
ZYNAPMOI\O
W uxmmv Mpw ano (r| 0 Baore Tig odnyiec ypriong. T uuvnpua).ovnun
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ouvappohdynonG: Sec Tic ewdvec. flpw amd TV mpin xprion mpéne va £v ) pnyavik)

nhextpiki) oGvdeon elvau eveaget. To mpoiov Hopei va ouvdeBei otnv Tpopodoaia mou ekMANPWVEL TIG MOIOTIKEG anannaelc
EVEPYELAC 0LV Ji TNV loYuoUaa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoiov avaBel kat oBiivel GuTIoN6 QUTORGTC LM TV ENibpaon avtikelpévwv Tou Kwvouv. Mpoidv éxet Suvatota piBpiong Tou
Xpvou epyaciac. (TIME) kat evatoBnaiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).

ZYETAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHEIH

P9: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od miesta
objektov.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamdZite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. )

P13: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

ouvtipnon petd and Siakor Tpogodosiac kat Y&n Tou mpoiovrog. Kabapilete To mpoikov ponvo pe yprion
pahakav kat kabapov vpaopdtwy. Mnv xpyatponoteite xnuikd kabapiotikd péoa. Mnv kakunete To mpoiov. E¢aopalilete
e\éubepo aepiopo. To mpoidv pmopei va (eatabei éwg T peyahutepn Beppokpacia. Mpoidv pe myés putiopoy mov §ev
avuikagiotatar tomov Aapmtpac/Aapmtipeq LED. Ze mepimtwon xahdopatog g myfg QWTIOWOU To MPOiov Sev
emokevdletat. POZOXH! Mn BAémete moN katpd oTo ézuunﬁa QTog Aaumnpa / )\numr]pmv LED. Tpowoéouiu ToUTpoiovTog
anoKAEOTIKA G0V e TNV 0VoaoTIKN Ton e Téan SeSopévn oo @dojia Tdoeuc. Aev emmpénetat yprion mpoidvrog pe
oTIaopévo vahonivaka. Mnv 0 IPOidV 0TOUG XWPOUG Mov Kuplapyouv akaTaMnhe ouvBrikec




Aertoupydic my. okovn, vepo, uvpaam BWAgEIC, XNWIKGC Kamvog A aépio. AVTIKeijieva mov Kvdve (my. autokivnta) pmopodv

Tuyaiava Zemepioyn duvatig 1 T MpoidV pmopei va pnv

ertoupyei katanha.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TQON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: Ovopaotik don, ouyvéTa.

P2: Ovopaotiki wxv(

P3: OvopaoTIkd pevpia GwTIoH00D.

P4: OvopaoTiky uvmxn

P5: Oepyokpacia xpwpatoc.

P6: Tuvteheotiic mpoPoh¢ xpwpdTwy.

P7: 1TIKO TOTOTNTAC oY

Tehwvetakic Evaong.

P8: Katnyopia Il. To mpoidv oo omoio n mpoataoia and n\extpomhngia mapéxetat Batkii povwon kat xprotponoinpévn

Simhi povwon 1 EVIOXUERVT POVWOT.

P9: To obpBoo onpaiovel eAdyioTn andotaocn mou pmopei va éxel maiolo pwTiopol (TG myi¢ wTiopoD Tou) and

TOU TOMOUG KAl TA QVTIKEINEVA QWTIOHOU.

P10: N eowtepikii kat eEwtepikhi xprion.

P11: Mipooracia and oteped opata peyakitepa and 1,0mm. Mpootacia évave naghdopov vepov.

P12: Mnopeite va xpnotponoleite To mpoiov j10vo e péoa aTo ouvappoNoynpévo mooTateuTiko maioto Kat vakomivaka.

Mpémet va avTikataoTnoeTe dpeoa 1o yahaopiévo f omaopiévo Bpaka fj aviauyaoTipa iy mpooTaTeuTik yuahomivaka.

P13: To mpoidv minpavet Tig anarrijoerg Twv 08nyiwv g Evpwnaikig Fvwong (UE).

P14: To mpoiov 8¢ ouvepydletat e Tou puBIOTEC PwTIOp0D.

P15: Ddopa Beppokpaoiag Tou mepiBaMovtog ot oroia To mpoidv pmopei va eKTeDe.

MPOXTAZIA NMEPIBAAAONTOX

[po0TaTEVETE T0 YUOIKO HEpl[SGMﬂV ﬂpotzlvouus va Bmxmpllm nnnlﬂnm unauuqxsunom(

P16: Auto o aiobo anpaivet aviyn Stakexicic nAEKTPIKGY Ka Tompoiovpe

auté o bpBoho, U Kipuwo) mpooaTiyiou, Sev Mpémet va amoppierat paci e okiaxd unopmuuam Autd ta mpoiovtua

pmopotv va eivat BAapepd yia To wumko mepiBaMov kat yia Ty vygia avBpeBrwv, anarrodvtar Ty bk Stadikaoia
6 /avaxd /€

TNV TOLOTNTA Tapaywyi pe Ta TipoTUTa 070 €8¢ TG

poidvra pe Térota emoruavon mpénet va 0v o€ éva onpieio ovy NAEKTIKGY Kat
n)\sklpﬂvmmv OUOKEUGV. I'I)\npnq)oplsc yia kévia auMovnc amoPhitwy eival 6|aSsams( O£ SnooteC apyéc r| oTov NM'I‘H
QUTGV TV OUOKEV®Y. MTOpEITE AKO) Va EMOTPEQETE TIC HETAKEIPIOJIEVEC OUOKEVEC 0TOV NI} O€ MepimTwon ayopdg
G Kawovpiag ouoKevrig, akhd o€ moodTrTa ot peyahitepn amo TV Kawovpla GuoKeur mou ayopdlete. Ot mapandve
Kovoviapoi agopovv Ty EvBpwnaiki) Evwon. Ze mepimtwon dMwv kpatav mpémel va mapakohoubérte diatagel mou
100UV 0€ AUTG T KPATOG. MPOTEIVETAL VOl EMKOWWVIOETE e ToV EKMPOTWITO paG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEE

Apélela TwV Kavoviopdv TG mapoboa odnyiag pmopei va mpokahéoel my. mupkayld, éykaupa, nhextpomhngia,
Tpavpatiopo, uNikég kat avkheg {nputéc. Mpoobeteg minpopopieg yia ta dMa mpoidvra ¢ pdpkag Kanlux eivat dtabéorpa
ge: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae pépet kapia evovn yiai anotehéojata mov TPOKUMTTOUY aMd apéhEld TwV KAVOVIOUMY TG Tapouoag
0dnéyiac. H eraipeia Kanlux SA diatnpei 1o Sikaiwyia tpomomoinang Twv odnyiav xpriong - 1 Tpéxouoa ékdoon Slatibetal
otV otooehiSa www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

Tlpoy3B07] HaMeHeT 3a yoTpe6a BO JOMaKAHCTBATa W ONLUITa HaMeKa.

MOHTAXA

3awTHTeHo NPaBo 3a TexHYHM Npomeny. e Aa NPUCTaNNTe KOH MOHTUPaIbETO 3aN03HajTe e o MHCTpYKUMjaTa
3a WHCTanaywja. MoTUpareTo TpeGa Aa ce U3BPWM OA CTPaHA Ha NWLe, KOe WTO NOCEAyBA COOABETHY
oBnactyBatwa. (WTe fejHocTi Tpeba fa ce 0ABUBAAT MpU W3KNyYeHo HamojyBawe. TpeGa fa ce Gupe MHory
BHUMaTeneH. LipTex 3a MOKTUpake: NorNeHM i unycTpauunTe. Npep npsata ynotpeba Tpeba 4a Guneme crypit

BO NPaBUIHOTO MEXAHWUYHO 3aLBPCTyBatbe U BO MOXe fa ce
MPUKAYUH 0 HarlojyBa¥Ka MPEXa, Koja LITO i WCTOTHYBa CTaHAZPANTE 32 KEAAWTET Ha eHepTUjaTa, KOWLITO e
TIPABHO OApefieHH.

OYHKUMOHANHOCT

TIpou3BOZ0T aBTOMATCKH 10 BKITyUYBA 1 U3KNy4yBa OCBETNYBAHETO MO/ BMjaHUe Ha OGjEKTUTe, KOMILITO Ce [BIKAT.
Mpou3BogoT e cnocobex Aa ro KoHTpoNMpa BpemeTo Ha pabora (TIME) u uyctautenocta (HOK/AEH).
OMEPATMBHU NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
0 na NP M3KNY4EHO Hanoj Ke ce u3naaw. f1a ce YnCTH U3KNY4MBO CO
JeNUKaTHA W CyBU TKaeHWHuL. [Ja He ce yrioTpeByBaaT Xemuckin MaTepuit 3a Bpeme Ha YCTerbeTo Ha NPOU3BOAOT.
Mpou3BogoT Aa He ce nokpuBa. [la ce obe3beau cnoboae npuctan Ha Bo3ayx. IPoU3BOAOT MoXe Aa ce 3arpesa Ao
3ronemeHa Temneparypa. [pou3Boz Co He3aMeHNHUB U3BOP Ha CBETNHA O BUAOT Ha Avoaa/avoay LED. Bo cnyuaj Ha
OLUTETYBAtbE HA U3BOPOT Ha CBETIMHA, YPeI0T He Moxe Aa ce nonpasy. [PEAYNPEAYBAIE! [la we ce 3arnenyBame Bo
(BeTnoTo Ha Avonata/avoaute LED. Mpou3soaoT Aa ce Hanojysa M3KNY4MBO CO HOMUHAMIEH HAMOH WAN BO ONCEr Ha
MafieHNTe HanoHu. pHCTebe Ha 6e3 wim Co owTeTeHo 3aLUTHTHO Npo3opue. Mpou3sogoT
2 He ce KOPUCTH BO MECTO Kaje UTo NPeoBnajlyBaaT HenoBONHY YCOBU BO OKONUHATA Ha NpUMep. NpawyiKa, npas,
BOJia, BNlara, BUGPaLMK, eKCNN03MBHa aTMOCepa, Napa M XeMUCKM UCNapyBarba i CYHO. MofIBIKHMTE NPeaMeTH (Ha
npumep Moxe fia nyuajHo Ha (eH30poT. Bo AenoT Ha gjcTBO Ha CuHu
7IeKTPOMArHeTHM NIpeuKit MOXaT 1a ce Nojagar NpeyKit Bo paGorara Ha ypesor.

OBJACHYBAMA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAKA U CUMBONU

P1: HomuHanew Hanop, dpekseuja.

P2: HomwHanHa Mo,

P3: HomuHanHo cgetnocHo crpyetbe.

P4: HomuHanHa u3ppxnusoct.

P5: Temnepatypa Ha boja.

P6: KoeduuveHT Ha faatbe Ha 6oja.

P7: Tlotepaa Ha KeanuTer TaHAAPAM Ha Ha Llaputckara yHuja.

P8: Knacall, Mlpou3B0a, npH Koj LuTo, 0cBeH 0CHOBHaTa Mzcnauma 3alLTTa NP/} eN1eKTPUYeH yap MConHyBa
NPUMeHeTa Ha [1B0jHa U 3aCueHa u3onauuja.

P9: (umGonoT ja yKkaxyBa MUHVManHaTa AaneumHa, Koja LLUTo MOXe 1a ja IMa TeoTo 3a 0CBETIYBakbe (Hej3MHUOT U3BOp
Ha (BET/IMHa) 0} MECTOTO U 0BjeKTUTe Ha 0CBETyBakbe.

P10: Moxe n1a ce KOPUCTH BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P11: 3awwTa o nocTojakm Tena noronemu o 1,0MM. 3alwTuTa 0 NPcKatbe Ha BoaTa.

P12: Mpov3807l0T MoXe A1d ce KOPHCTY Camo BO Teflo 3a 0CBeTAYBaFbe (0 3aLUTHTHO po3opue. Tpe6a BeHaL Aa ce 3ameHn
UCNYKGHIOT WA OLLITETEHWOT aBaXyp W eKPaH, 3aLITUTHOTO NPo30pye.

P13: Mpou3sonor m mnnnuyxa Gapatbara Ha lupekTuBUTE Ha Espun(Kam Yuuja (EY).

P14: Mpou3BozoT He pab

P6:

oddajate prodajlcu, v pnmeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. T ladij
ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat pnpom(amo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod na;nenjen koriscenju u domacinstvu i za opstu primenu.
M

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre po(etka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogu(nusﬂ mura da vrsi struéno

P7: Ceprudukat cooTaeTcTBits, nomsep»(nammwm COOTBETCTBUE KayecTsa NPOAYKLYM C yTBEPX/CHHbIMM CTaHAApTaMM
Ha TeppUTOpHI TaMOXEHHOTO COl03a.

P8: Il Knacc. B saHHoM u3genuu QyHKLUMIO OT NOpaKeHUA Pl
CTIONHAET TaKXKe NPUMeHEHHaA ABOTIHAA W YCUTIEHHaA U30ALUA.

TOKOM, KPOM OCHOBHOI U30NALIUH,

var pieslégt barosanas
FUNKCIONALAS IPASIBAS
lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu  ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja requlét
darblbas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).
ACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

P9: CumBon 06o3Hauaer PaccTofHie Mexzy
0fbekTom.

P10: MoXHO NPUMEHAT BHYTPY 1 CHAPYM NOMELLIeHUT.
P11: 3awwyTa oT NPOHMKHOBEHYA NPeMETOB BenMuMHoi Gonee 1,0 MM. 3aluiuTa oT GpbI3r BOAbI.

P12: W3nenue MOXHO NPUMEHATD TONIbKO B KOPAYCe € 3aLLATHBIM CTeKNOM. (eziyeT HeMe/IeHHO MOMeHATb
NIOTPECKaHHII WA UCTIOPYEHHbIi a6aKyp WK 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKO.

P13: W3penue Bbinonuser Tpe6oakia lupekusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: W3penue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P15: Jluana3ok Temneparypbl 0kpyXatoLLeil (pefibl, & KOTOPOit MOXeT pabotaTb u3nenve.

3ALLUNTA OKPYKAIOLIEN CPEI]I:

(ero ucTouHnKom cBeTa) u

lice. Sveradnjeobavlja}ienakon iskljucenja napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog

pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prikljucen na

napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena

rada (TIME), te osetljivosti (NOC/DAN).

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.

Ne koristite hemijska sredstva za Ci3cenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se

zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecen]a

izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledaﬂe seusnop svetlosti mode/LED dloda Proizvod moze se

napajatiiskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. ji da bezili sa

ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekonsmm uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda,

vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sI. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati

slucajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucnost smetnje u radu proizvoda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Temperatura boje — faktor CT.

P6: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P8: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Za kori3cenje unutrai izvan prostorije.

P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P12: Proizvod moze da se koristi samo u kucitu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni

abazur ili ekran, zastitno staklo.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P15: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih

proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi

mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koriscenje /

recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili
uredaja. fjama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.

Potro3enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste

vrste. Ovi principi se ticu podrugja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naeq proizvoda na datom

podruju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i

nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA

zadrzava pravo da visi izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE
MpoayKT npeaHasHayeH 3a U3N0A3BaHe B AOMALHK CTONAHCTBA 1 06LLO NpeAHa3HaYeHMe.
HTAX

TexHnueckn npomenu 3anasedit. [peay MOHTaX /1a ce MpoueTeTe WHCTPYKUNATA. MOHTaX ClefiBa fia e W3BBPLLIH OT e

NPUTEXABALIO CBOTBETH paspeluekus. BCAKO [eiicTBMe fa Ce W3BbDILBA MM U3KMKOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fa e

npeznpieeme CeuyanHu bk (Xema Ha MOHTaX: BIRK wycTpauu. lpeau mbpea yrorpeba yBepere Ce, e MeXaHuuHoTo

MOHTUDaHe W efleKTpUYecKaTa Bpb3ka Ca npaBuniL. MIPOAYKTHT Moxe f1a Gbfje BKTIoYeH KbM efleKTpUeckara Mpexa, KOATo
TaHAAPTH 3 KaeCT TBOTO,

OVHKI.IVIOHAHHVI XAPAKTEPUCTUKM

MpofiyKTa aBTOMATMYHO BKI0YBA U U3KNIOUBA OCBETNEHHETO MOA BANAHUE Ha [IBIDKELIM ce 06eKTi. YCTpOWCTBOTO MMa

BB3MOXHOCT 1a KOHTPONMPa BpemeTo Ha felicteue (TIME) u Ha uyBcTBUTenHocTTa (HOLL/AEH).

MPEMOPDBKU 3A EKCIMJIOATALNA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHcepBHpa Y U3KTIOYEHO 3aXPaHBAHE W e/l 0XNax/JaHe Ha NPoayKTa. [la e NoYNCTBa Camo C ANMKATHIA 1 CyXit

ThKaHu. [la He ce U3NON3BAT XUMMYECK) NIOYNCTBALYM NpenapaTy. [l He ce 3aKpwBa NPoayKTa. [la ce ocurypw caobopen

AOCTBA 0 Bb3AyXa. NTPOAYKTLT MOXe A3 e Harpee A0 NOBMUWEHA TemnepaTypa. MPoAYKT ¢ HecMeHAeMN M3TOUHVK Ha

CBeTAMHaTa TUN iona/Anoaa LED. B cnyyait Ha HapyliieHe Ha U3TOUHWK Ha CBETAMHATa, IPOAYKTA He CTaBa 3a NoNpaBAKe.

BHUMAHMWE! He ce 3arnexpaiite B cBetMHaTa Ha anofa / Avopa LED. [la ce 3axpaHBa npoayKTa camo ¢ HOMUHANHO

HanpexeHue W onpeenen AManasoH Ha JafeHy HanpexeHus. HeonycTumo e aa ce u3non38a yCTpoiicTBOTO 6e3 wn ¢

NyKHaTO 3a1LMTHO CTKNO. fla He ce W3N038a NPOYKTA Ha MACTO, KBAETO MMa HeBNaronpuATHM YCI0BUA Ha OKOAHATa

Cpeaa, Hanp. npax, BOA, Bara, BUGPaLIM, eKC03UBHA aTMOCOePa, U3NapEHHA W XAMUYECKU AUM W AD. JlBIKewwn ce

06eKTH (HanpuMep KoM) MOraT Aa MPUYMHAT CnyuaiiHo akTMBUPaHe Ha cen3opa. Mop AefiCTBUETO Ha CulHM

©/1eKTDOMArHHUTHH CMYLLIEHWA MOTaT 13 Ce NI0ABM HaNpeKbCBaHe Ha paboTa Ha YCTpoiicTBOTO.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHWUTE 3HAUU U CUMBOIN

P1: Homunanwo Hanpexetiie, yectora.

P2: HomuHanwa mowrocr.

P3: Homuanen caeTavken notok.

P15: Oncer Ha Ha Koja LU0 Moe 4 G1a NpOV3BOZOT.

3ALUTUTA HA }KUBOTHATA CPEAVUHA

Tpu Ce 3a YMCTOTaTa U XWBOTHaTa CpeuHa. Ce npenop: ja Ha oTnagot op

P16: 0Ba 03HauyBatbe yKkaxyBa Ha 6e3ycnoBHO tenexmano (aﬁupame Ha 0Tnaaot o pi [ P4: TpaitHocT.

onpeva. Taka 03HaueHiTe MPOUSBOZH, He MOXe Aa Ce U3GPAAAT BO HOPMATHO fyGpe 3aeAHo o ApyruoT omap. Bo
CNIPOTMBHO Ke eV Ka3Ha. TakgiTe NDOM3BOAM MOXAT /1a BUAT WTETHIA 3 KUBOTHATa CPe/iuHa i 3npasjem Hanyfero,
notpeGysaar cneuwjania popma na obpabotka/ / / Hey

npoU3BoAM TpeGa fia GMAAT AajeHn Ha MecTo 3a cobpatbe Ha OTNaa Ha efleKTpUYHa U enenpuwcka onpema.
WHdopmauuu Bo Bpcka o MecTaTa 3a cobuparbe/npiem AaBaaT oKanHuTe BAACTH WM NPOAABAYHTE Ha TaKOB BUJ Ha
ypean. YnotpebeuTe ypea Moxe Aa ce AaZIaT UCTO TaKka Kaj MpojiaBa3kTe, BO CNlyaj Ha KynyBakbe Ha HOB NPOM3BOJ BO
KOMM4UHA He 1I0T0fIeMa 0/} HOBO KyNEHWOT ypesl 0f uCTvoT By OBUe paBina BaXar Ha obnacta Ha Eponckata Yuja.
Bo cnyuaj Ha [ipyrin 3emjn Tpeba f1a e NpUMEHYBaAT 3aKOHCKATE NPOMIACK, KOMILTO 06BP3yBaaT BO AafieHaTa [Ipasa.
TlpenopauyBame KOHTaKT Co AUCTPUGYTOPOT Ha HalwWOT NIPOY3B0/ Ha fiajieHaTa 0bacT.

KOMEHTAPU / NPEANO3U

HenouuTysatbe Ha npenopakuTe Ha iafieHaTa MHCTPYKUMja MOXe A A0Be/e A0 Ha NPUMep. HaCTaHyBatbe Ha NoXap,
U3rOEHMLLM, U3TOPEHULI O} eNeKTPHUYHA CTPYja, GUM4KM NOBPEAM U [IPYTM MaTepHjanHit W HeMaTepujanki wret.
[lononHuTenHM MHGOPMALIMK 3a NPOAYKTUTE Ha Mapkara Kanlux ce focankm Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHoch 0ArOBOPHOCT 32 MOCNIEAMUMTE, KOWILTO NPOU3AETYBAAT O/ HEMOUHTYBAMETO Ha NPENoPaKTe Ha
RaieHaTa WHCTpyKuwja. Oupmata Kanlux SA 1o 3apxyBa npaBoTo 1a ce NpagaT NPOMeHit BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCHHKOT
- CeralwHara Bep3uja 3a npeematbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije casa dela
(TIME) in obcutljivosti (NO%/DAN'

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod i ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati
pmlzvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni jen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko
povzrodijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride lahko do
motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, kiso s
tem svetilom osvetljeni.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je
treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za kolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko

P5: LiserHa Temneparypa.
P6: WHpeKc Ha aBaHuTe LiBeToBe.
P7: (epTuuKarsT 3a ChoTBeTCTBHE KauecrsoTo a 4 TaHAAPTH Ha
Ha MuTneckus Coios.
P8: Knaca Il. llpoaykT, B KoitTo 3 3aLLuTa cpeLLy TOKOB y/iap OTTOBapA, 0CBEH OCHOBHaTa U30NALWA, NPUOXEH ABOHA
WM MOACHNIEHa U30MAUUA.
P9: (MMBONBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHHE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOUHMLIM Ha (BETAUHA) OT MeCTa
W OCBETABAHM TIPEMETH.
P10: Moxe aa ce u3non3sa BbTpe M U3BbH NOMeLWEHNATa.
P11: 3awura cpewy T8bpAY Tena ronemu Hag 1,0 M. 3auyuTa cpewily npbeky BoAa.
P12: MpoayKTHT MoXe Aa ce U3M0N3Ba CAMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLUTHO CTBAKNO. TpAGBa He3aBaBHO A e cMeHN
HanyKaH W NIoBPefieH a6axyp Wk eKpaK, 3aLUMTHO CTHKNO.
P13: MpoaykTeT € B cboTBeTcTBHUE € lupekTuBUTE Ha EBponeiickiaT Coio3 (EC).
P14 MpoayKTBT He paboTh ¢ AMMepH Ha (BeTAMHaTa.

PI5: pena, Ha 12 6b1e u30KeH npogykTa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
Nasw uucTorata 1 okoHata cpea. lpenopbyBane pasjiensine Ha OTabLMTE OT 0NlaKOBKHTe.
P16: ToBa 03HaueHme NoKa3ea HeOBXOAMMOCTT OT pasento CbBupaHe Ha OTNALbLW OT eNIEKTPUUECKO U eEKTPOHHO
06opynBaHe. HasHaueHu 1o 03t HauiH NPOAYKT, MoA 3annaxa oT ro6a He MOXeTe f1a M3XBLPAATE B KOda 32 06UKHOBEH
6oKnyK 3aeH0 C ApyTY OTNabL. Te3u IPOAYKT MoraT 2 GbaT BPEHit 32 OKOHATa CPE/la U YOBELIKOTO 3/Ipase, Te &
HYX AT OT Cnewuanu gopmu Ha obpaborka / / MpopyKTi 03HaueHu no
T3 HaumH TpAGBA Aa ObAAT MOCTaBeHN HA MACTOTO Ha CbOWPaHe Ha OTNAJbUM OT eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
o6opynBaHe. 3a UHGOPMaLMA 3a NYHKTOBETe 3a CbOUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUTE BACTH WA TbProBUL Ha
TaKoBa 06opynBane. V3ToluieHo 0BopyasaHe MoXe CbiLo /12 Gb/ie BbPHATO Ha NPoAaBaYa, NPy 3aKkynyBaHe Ha HOB NPOAYKT
B pa3mep He No-ToNAM o HOBOTO 060PYAIBaKe, 3aKyNeHO B Cbuuta B, Te3u NPaBINa ce OTHACAT 3 paiioHa Ha Esponeiickia
Cbi03. B cywait Ha ipyry CTPaHu CNIefiBa Aa Ce PUNATaT 3aKOHOBMTe Pasnopezi6u B cuna B cTpanara. lpenopbusame Bu ga
Ce (BbpIKeTe C HalwmA ANCTpHGYTop Ha nponym BB fjajleHa IbpKasa.
KOMEHTAPU / NPEAJIOXI
Hecnassane Ha npenopbKuTe Ha Tazw MN(wyKuuﬂ Moxe na nosene Hanp. o NoXap, nonapeHe, eNeKTPUYECKil WoK,
OU3MdLCKY TPABMU 1 APYTU 32 NPOAYKTY Ha MapkaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxenie Ha: www.| kanlux com
Kanlux SA He HoC OTOBOPHOCT 33 NOCTEAICTBIATA NPOUSTUYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPENOPBKUTE Ha Tas UHCTPYKUMA.
Oupma Kanlux SA 3anasea npasoTo ¢t 3a BbBEX/IaHe Ha IPOMEHN B UHCTPYKUMATA - AKTyaHaTa BEDHA € A0CTbMHA 32
U3TErNAHE B UKTEPHET caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3nene npejjHasHaueHo AnA NPMeHeHYIA B JoMaLIHEM X03aiiCTBe 1 ing o6uero ynotpe6nenus.

YCTAHOBKA

TexHuueckue usmereHus 3acekpeyenbl. lpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CNeAyeT MO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeil.
V3aenue AOMKHO 3aMOKTUPOBATL MO C COOTBETCTBYIOWWMN NpaBamiu. Bcayeckiie AeiiCTBUA CneayeT NPOBOAMTH Npu
BbIKMI0YEHHOM NiTaHuy. CneayeT cobniofaTb 0cobylo 0CTOPOXHOCTL. (xema MOHTaXa: CMoTpeTb MnnlocTpauuio. Mepea
nepBbiM ynoTpe6eHyem U3 Cleayet NpoBepHTL MeXaHHyeckoe Kpennexue 1 seKTpUYeckoe coenHenie. M3penve

uuctore i X copmpoaKy 0T6poCoB.
P16: lanHoe ykaamaaet Ha cbopa INEKTPUYECKUX U
3MEKTPOHUYECKUX MPUOOPOB [OMALLIHErD 06iXOZa. Pazmeuewble Takum 00pasom M3[enuA Hemb3A BLIKWIbIBATH C
OBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 4TO TPO3UT LWTPag. JaHHbIE W3LENHA MOryT GbiTb nacHbl ANA OKpyKaowLeli Cpenb n ANA
/ /

javeic esot izsle péctam kad i tzisis. Tirit llkalav udu
Nelietc et kimiskus tiris Npanmum adaj Janodrosina briva pit ada) var i
gaismas avotu tips dlode/dlodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums javemonte UZMAN\BU‘ Nedr\ks( skatites uz dlodes/dlom LED galsmas straumi. lzstradajums
Jaapgada ar nominalo spriegumu vai spri noradita apjoma. Nedrikst lietot izstra Sib: dam ir spraugas.

jas vides apstakl\ piem. pu(ekll udens mitrums. wbracuas spvadz\enblstamas

elektmmagnensku traucgjumu teritorija var pavad;lwes traucgjumi |zmadajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.

lominala gaismas straume.
lominalais kalposanas laiks.
rasu (emperatura

rasu ing

310p0BbA Niofiedt, 0HK TpebyKoT i Gopmbl /Boce

[aKHble W3AeAMA CeAYeT OTAATb B MYHKT CGOPa M YTAAM3ALMA SNEKTPUYECKOTO W SNEKTPOHMYECKOro 060pyAoBaHHS.
VHpopmauiio Ha Temy nyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCTPaHAIOT MoKabHble BAACTH WA NPOAaBlbI 060pyA0BaHUA
‘aHHOro TMNa. Wcnonb3oBaHoe oﬁapynnsaume MOXHO TaKXe 0TAaTb NPO/ABLLY, 8CIN HOBOE U3AieNNe KYNNEHO B YnCne He
GOHMI.IE, Y4em HoBoe OGODYAUBBNMG TOro Xe BUAa. Bbiwe nepeyncneHHble NpaBiia KacawTca Tepputopumn EBDGI’IEWKUI’O
Coto3a. B cnyyae fipyrwx rocyfiapcTs, CnefiyeT npUAePXUBATLCA NPaB, ACHCTBYIOLLMX B AAHHOM rocyAapcTBe. PekomeHayem

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .
P8: Klase Il zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

KOHTaKT € A1C Ha flaHHOi P10: Varlietot telpu iek3a un arpusé.

NPUMEYAHUA / YKA3SAHUA P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens sfakstiem.

HecobntogeHie AaHHOM MHCTPYKLMA Ml))KEY npuBect, NaanMep K N0Xapam, 0Xoram, nopaxenem anextpudeckum  P12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans,
TOKOM,  Take K Zipyrum y6biTKaM. HaTemyTosapos  aizsardzibasrits.

mapky Kanlux goctynua wa caiire: www.kan\ux.mm P13: Izstvadajums atbilst Elropas Savlembas direktivu prasibam (ES).

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 MOCNEACTBUS, B (BA3N C il paHHoi P14 juma reguléSanas iericem.

WHCTpYKUMM. KoMnakta Kanlux SA ocTagnseT 3a o6oit IaBo BHOCUTL W3MEHEHHA B HCTYKUMIO - Tekywas Bepaua ana  P15: Apkartnes temperatiiras mﬂpalﬂﬂi kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

CKauvBaHMA Ha caiite www.kanlux.com. VIDES AIZSARDZIBA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHmit AnA 3aCTOCYBaHHS Y 1MALIHbOMY FOCORAPCTB i 3araNbHON NIPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHidHi 3MiHM BAMaraloTb 3roau BUPOGHIKa. [lepes NOYaTKOM MOHTarKy Heo6XiAHo 03HailoMTCA 3 iHCTPYKuieto. MoTax

TI0BUHEH ocoboo 3 Bci onepavii noBHHi NPOBOAUTICA NPU BiAIMKHEHOMY

KuBneHi. HeobxinHo 6yTn ocobnuso nf)epewmm (XeMa MOHTaxy: AvB. mmﬂpaum ﬂepeﬂ NepLIMM BUKOPUCTAHHAM

HeobXiaHo ujo MOHTaX i spiifcieni paBubHo. BUpi6 MoxHa

BKTIOYATH Y MEPEXKY KUBNEHHA, L0 BIANOBIfAE CTAHAAPTAM LLIO/0 €HEPTil, BU3HAYEHIM BIAMOBIZIHAM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BYpi6 aBTOMaTHUHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITIEHHA BHACTIZIOK PyXy 06'eKTiB. Y BUpOGi peani3oBana MOXMBICTb A0BINbHOMO

perynioBanHs dacy poboru (TIME) 1a uyrnusocti (HI4/[IEHD).

PEKOMEHAALYIT LLOAO EKCMNYATALII/ O6CIYTOBYBAHHA

Texuiti pOGOTH NPOBOAWT NPH BIZIMKHEHOMY XKUBAEHHI i MiCA TOr0 AK BADIO BUCTUTHE. YMCTATH MLLIe M'AKOI0 Ta CyXol0

TKaHWHOI0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiutiX 3aco0iB miLieHHA. He HakpuBaTu BUpo6y. 3abe3neunty goctyn nositps. Bupi6 moxe

HarpiBaTicA /10 BUCOKOT Temneparypi. Bupi6 3 HesmikHum /pxepenom csitna Tuny aioa/aioau LED. Y Bunaaky nowkofkeHHa

[UKepena CBiTna, BUPIO He HafaeTbeA A0 pemoHTy. YBATA! 3aBopoeo AuBHTIICA Ge3n0cepeAHbO Ha CBITNOBUI MPOMiH.

piogia/pionis LED. BMpIﬁ KUBUTBCA BUKNIOYHO HOMIHNbHOKO Manpyro»o, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHoro Alanamy 3a60pokeno
abo aXICHIM CKOM. Bl TOBYBATU Y MiCLA)

YMOBAMH, Hanp., nun, ﬁPYn, B0/13, BONOra, Bibpaulix, BuOyxoHeGe3neuxa atmocdepa, Ximiuxi Bunapu Towo. Pyxomi 06'ektu

(Hanp., aBToMOGini) MOXYTb CpUMHITI avlnam(nne CNpauioBaHKA AaTdMKa. B 06nacTi i cunbHIX eNeKTPOMArHITHiIX

nepeluIKo MOXyTb BUHVKaTH niepe6oi y pobori Bupody

nOilCHEHHiI BUKOPUCTAHMX rIO3HA‘|EHb 1CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa TIOTYKHICTD.

P3: HominanbHuii caitnosuii norik.

P4: HomiHanbHa TpuBanicts.

P5: Temnepatypa konbopy.

P6: IHaeKc konboponepesaui.

P7: CepTudikar BiANOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLi A0 3aTBEPAKEHVX CTAHAAPTIB Ha

Teputopii MutHoro coto3y.

P8: Knac Il. Bupi6, ¥ AKOMY JNA 33XiCTy B YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPIM 0CHOBHOT i30nAL,

BUKODHCTOBYETbCA NO/BIiiHA 260 noCieHa i3onAuis.

P9: CuMBON BH3HauaE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITWIIbHUKOM (ioro fkepena BiTna) Bi Micub i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: BUKOPHCTOBYETbCA NMLLIE BCPE/IVHI i 30BHi MPUMiLLieHb.

P11: 3aXuCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIpOM BinlbLunm, Hix 1,0 MM. 3axuct i 6pu3kis Boaw.

P12: Bupi6 MoxHa BUKOpYCTOBYBATH NMLLIE B KOPNYCi, LLI0 Ma€ 3aXUCHY WHGKy. HeoBXiAHO HeraiiHo 3aMiHUTU TPiCHyTUii

KOBNaK, €KDaH i 3aXucHe CKo.

P13: Bupi6 sianoigae sumoram [upextus €spocotosy (€C).

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHMii A0 CNIBNPAL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITACHHA.

P15: Jlianason JONYCTUMUIA ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecA Npo YMCTOTY i 30BHILLIHE cepefioBHLLie. PekoMeunymm PO3AINATH BifXoAM.

P16: Lle no3HaueHHA BKaye Ha HeobXiAHicTb po3ainaTi BUKOPYICTaHe eneKTpHIKe Ta eneKTpoHHe obnagHaHKa. Bupobu 3

Takum BUKNAAaTH A0 CMITTA 3 HWAMI B\HXUAHMM Hlﬂ 3arp030m mTpa¢y Taxi
BUPOGU MOXYTH CrpI Koy i 370poB'io MoAUHM, Ui BUPOGH noTpebyioTb
cnewianbHoi opmu nepepobku / Bupobu 3 Takium MI0BUHHI 312BaTUCA Y
NYHKTU 360py BUKOPHCTaHOTO P i 10 WOAO NYHKTIB

Py
MOXHA OTPUMATU Y MiCLeBUX OpraHax Bnajw, abo npoAaBuA obnaaHaHHA. BUKopUCTaHe 06MagHaHHA MOXHA TaKOX
T10BEDHYTH NPOLABLIEBI Y BANAIKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, L0 HE NIEPEBULYE HOBOTO 00MAZHAHHA LIbOTO X
BUAY. BuwieHaBenewi nonoxenns filotb Ha Teputopii €poneiicbkoro Coto3y. InA iHWKMX Aepxas Cnif 3acToCOBYBATH
3aKOHOMOMOXEHHA, WO AifOTb Y AaHIf flepaBi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 10 HaLLIOTO AUCTPHG'10TOPa Ha AaHiii TepuTOp.
3AYBAKEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumarka pexomenaaLii AaHoi IHCTYKIT MOXe CIDMMHUT, Hanp., MOXEXY, ONiK, YDIKEHHA eNKTPUUHIM

Ripéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var

bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /

neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.

Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var

ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir

speka attieciga valsti. leteicam sazindties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

SIS ms(ruk(uax noradijumu neievérosana var novest Ildz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem
n citiem vai Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab

snomama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu (ehmgmd sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised

vahendid. ise skeem: vaata il i Enne esimest kasutam\s( (uleh ulekon!m\llda seade Oigeparast

mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla i ettendhtud

energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vGimalust reguleerida toétamise aega

(TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult ornadega ja kuiva lapiga.

Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadel Tagada vaba uhu juurdepaasu. Seade voib kuumeneda kuvgemalele
Seade vahetamatu lioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi

parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dlocdl/dmudlde valguse aliasse. Seadet tule pingestada ainult nominaal

vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tgdtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vlhmtsmon

plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Lukwad ob]eklld (naiteks autod) voivad pnmuslada a j

sisseliilitamist. Umhmskunnas, kus esinevad tugevad vlja héired voib esineda seads

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal plnge, sagedus.

/astavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standamdegaTolllludu termoonumll

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohii kahek il
tugevdatud isolatsioon.

P9: Margistatud siimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P12: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vdi vigastatud
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

PM Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse pimendajaga.

CTpyMoM, TinecHi TPaBMI Ta 3aBAQTH iHWOT MaTepianbHoi i HemarepiansHoi wkogu. fogatkosy i oo
npoayKTiB Toprosoi Mapku Kanlux moxHa oTpumari Ha Be6-cropiti: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BANOBIAANbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHA AaHoT HCTPyKui. Komnawia Kanlux SA 3anuwae 3a coboro
NPaB0 BHOCHTM 3MiHU B IHCTPYKLilo - NOTOYHA BEPCiA ANA CKauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atmnkamus igalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo

vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
KESKONNAKAITSE

P16: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi vaI;avlsata (avallsse pruq\kasn koos munde Jaa(mﬂega Sedllsed tooled voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, 01

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud i Vi i Teavet
kogumispunktide/vastuvgtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid vib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpaal toodud reeglid keh!wad Eumopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke

Gigusakte, mi vittaoma
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasi toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi

: zitrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia ap3vietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika
(TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus mammmq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gamlmo apdangalals Uztikrinti laisvg oro pnteke]lmq (Gaminys gall silti iki
padidintos dros. Gaminys su 3viesos altiniu LED di tipo. Esant sugadir €505
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia
‘maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujas ir pan. Judantys objek(al (pvz automobiliai) gali sukelti atsitiktinj
sensoriaus aktyvinima. Dideli trikdziy veikimo teritc i darbas gali biti kd
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Il klasé - Gamlnys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprinta izoli
P9: Simbolis rei amlmmalqalstumqkak; qali turéti viestuvas (j
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubt
arba ekrang, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos quungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14 Gammyx nebendradarblaujasu xwesus regullalonals

viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

MOXeT GbITb NPUCORANHEHO K NUTaloLLe/i CeTH, KOTOPaA UCMOMHAET KaueCTBeHHbIE CTaHaPTbl JHepriM,

npasom.
OYHKUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3ienue aToMaTHYeCK BKMIOYAET U BbIKMIOUAET OCBeLlieHie MO BAUAHIEM ABIKYWMXCA 06bekToB. M3genne nmeer
BO3MOXHOCTb perynupoBatb Bpems csoero aeiicrus (TIME) u yytkoct (HOYb/EHD).

COBETbI MO 3KCMIYATALIUM / KOHCEPBAL)|

yXDIJl 3a u3jjenvem npu BbIKNIOYEHHOM NUTAHWK, TONBKO NOCTE TOro, Kak W3fienue OCTbIHeT. YMCTUTL UCKNIOYMTENbHO
DeNNKaTHIMK U CYXUMMN TKAHAMMN. He NPUMEHATb XUMUYECKNX YUCTALLMX (Deﬂ{TB He 3aKkpbiBaTb vlznenme Obecneuutb
(BOGOAHbI AOCTYN BO3yXa. M3nenue MOXET HarpesaTbcA A0 ypol. W3pen
WCTOYHUKOM cBeTa Tvna Auopia LED. B cnyuae noBpex/jeHna uCTouHmka ceera, usgente Ne ncnnaem mwmme BHUMAHME!

P15: Aplinko diapazonas, k io atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rupmknes Svarumu ir aphnka Rekomenduojame sunaudotq pakuo(\q atlieky segregavimg.

P16:Si ir jrenginiai privalo biti selektyviai kami. Taip pazenklinty

gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios
arbasio tipo renginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris
neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankciau minétos talsykles ||e(|a Envopos Sajungos teritorijg. Kltose salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. sumisy tiekéju, teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios |nmukﬂ|os nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias

He BcmarpuBaTbea B cBeToBble nyun Awofa LED. Usgenne nutaetca ue
YKa3aHHbIM Hepnonycrumo npubopa 6e3 wm ¢ 3aumTHBIM CTeknom. He
NPUMEHATD U3AENUE B MECTaX C HEBBITORHbIMM YCIOBUAMII OKPYXKEHW, Hanp. Mbib, BOLA, BNAKHOCTL, BUGpaLMN,
HaNpAXEHHan aTMOCYEDa, XUMIYECKUe WCNApeHa Wi rassi u T, lBuraioluecs o6beKTl (Hanp. mawHbi) MoryT
BbI3BaTH CNyualiHyl0 AKTUBU3ALIMIO ATuMKa. B (depe AeACTBUA CUIbHBIX IMEKTPOMATHHTHBIX MOMEX MOFYT BbICTynaTh
nepetou pabotbl uzgenua.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUI Y CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHie HoMUHaNbHoE, YacToTa,

P2: HoMuHanbHas MOLIHOCTb.

P3: HomuHanbHaa cTpya cseTa.

P4: HomuHanbHas npoyHoOCTb.

P5: Temneparypa ugeTa.

‘materialias ir ialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcija - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam i
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipas plesardngam Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots I jums un elektriska pieslegs:

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jétab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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